
Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorem s∏ówka francuskie:

poczta – un bureau de poste
znaczek – un timbre
list – une lettre
list priorytetowy – une lettre prioritaire
list polecony – une lettre recommandée
koperta – une enveloppe
pocztówka – une carte postale
paczka – un colis
faks – un fax
telefon komórkowy – un portable lub un téléphone portable
telefon komórkowy na kart´ – un portable ∫ forfait sans engagement
wys∏aç smsa – envoyer un sms lub envoyer un texto
dostaç smsa – recevoir un sms lub recevoir un texto
karta telefoniczna – une carte téléphonique lub une télécarte
aparat cyfrowy – un appareil photo numérique
kserowaç – faire des photocopies
adres poczty elektronicznej – un e-mail
kafejka internetowa – un cybercafé
zdj´cia cyfrowe – des photos numériques
karta pami´ci – une carte mémoire
wys∏aç maila – envoyer un e-mail
dostaç maila – recevoir un e-mail
szukaç w Internecie – chercher sur Internet

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj za lektorem zdania francuskie:

Gdzie mog´ kupiç kart´ telefonicznà? –
Où est-ce que je peux acheter une carte téléphonique ?
Czy majà paƒstwo karty pami´ci do aparatów cyfrowych? –
Avez-vous une carte mémoire pour les appareils photo numériques ?
Poprosz´ dwa znaczki na list do Polski. –
Je voudrais 2 timbres pour une lettre pour la Pologne.
Chcia∏bym zatelefonowaç. – Je voudrais téléphoner.
Czy mog´ przes∏aç pieniàdze przekazem pocztowym? –
Est-ce que je peux envoyer de l’argent par mandat-postal ?
Gdzie dostan´ formularz? – Où puis-je recevoir un formulaire ?
Gdzie jest skrzynka na listy? – Où se trouve la boîte ∫ lettres ?
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Numer kierunkowy do Polski to 48. – Le préfixe téléphonique pour la Pologne c’est le 48.
Szukam kafejki internetowej. – Je cherche un cybercafé.
Chcia∏bym skorzystaç z Internetu. – Je voudrais utiliser Internet.
Chcia∏bym nagraç moje zdj´cia cyfrowe na p∏yt´ CD. –
Je voudrais graver mes photos numériques sur un CD.

Wys∏uchaj dialogu:

– Je voudrais acheter un téléphone portable ∫ forfait sans engagement. 
(Chcia∏abym kupiç telefon komórkowy na kart´.)

– Vous préférez ce mod¯le ou celui-l∫ ? (Czy woli pani ten model, czy tamten?)
– Celui-l∫ me va bien. Je le prends. (Tamten jest dobry. Wezm´ go.)
– Nous avons les forfaits ∫ 10, 20 et 50 euros, lequel vous désirez ?

(Mamy karty za 10, 20 i 50 euro, którà pani sobie ˝yczy?)
– Celui ∫ 10 euros, s’il vous plaît. Est-ce qu’il est possible d’activer le service du

roaming dans ce téléphone ?
(Poprosz´ t´ za 10 euro. Czy mo˝liwe jest w∏àczenie roamingu w tym telefonie?)

– Oui, je fais activer le roaming pour vous, Madame. (Tak, aktywuj´ roaming dla pani.)
– Merci. (Dzi´kuj´.)
– Merci. (Dzi´kuj´.)

Wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu, powtarzaj poszczególne
zwroty za lektorem.

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorem s∏ówka francuskie:

bank – une banque
konto – un compte
gotówka – argent en esp¯ces lub argent en liquide
pieniàdze – argent
bankomat – un distributeur de billets
kasa – une caisse
karta kredytowa – une carte de crédit
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